
Renature
your Life

Nutzen

Der memonizerBODY classic 
ist der ideale Begleiter für 
unterwegs.

Einsatzgebiet

Ein starker Begleiter auf Reisen, z.B. im 
Flugzeug,bei Bus- und Bahnfahrten, etc.

Hinweis

Kein am Körper getragenes Produkt kann 
einen umfassenden harmonisierten Raum 
ersetzen. Daher ist unsere Empfehlung 
für Zuhause / den Arbeitsplatz unser 
Basisgerät, den memonizerCOMBI.

Merkmale

• einfache Anwendung
• hoher Benutzungskomfort 
• hohe Hautverträglichkeit

Use

The memonizerBODY classic is 
the ideal companion for on the go.

Mission

A strong companion when traveling, e.g. on 
the plane, on bus and train journeys, etc.

Notice

No product worn on the body can replace 
a comprehensive harmonized space. 
Therefore, our recommendation for 
home / work is our basic device, the 
memonizerCOMBI.

Features

• simple application
• high comfort of use
• high skin  tolerance

Usar

El memonizerBODY classic es el 
compañero ideal para viajar.

Misión

Un compañero fuerte cuando viaja, por 
ejemplo, en el avión, en viajes en autobús  
y tren, etc.

Aviso

Ningún producto que se lleve sobre 
el cuerpo puede sustituir un espacio 
armonizado integral. Por ello, nuestra 
recomendación para el hogar/trabajo 
es nuestro dispositivo básico, el 
memonizerCOMBI.

Características

• aplicación sencilla
• alto confort de uso
• alta tolerancia de la piel

Utiliser

Le memonizerBODY classic est le 
compagnon idéal pour les  
déplacements.

Mission

Un compagnon solide lors de voyages, par 
exemple dans l‘avion, sur les trajets en bus 
et en train, etc.

Remarquer

Aucun produit porté sur le corps ne peut 
remplacer un espace global harmonisé. Par 
conséquent, notre recommandation pour 
la maison / le travail est notre appareil de 
base, le memonizerCOMBI.

Caractéristiques

• application simple
• grand confort d‘utilisation
• haute tolérance cutanée

Usare

Il classico memonizerBODY è il 
compagno ideale per gli  
spostamenti.

Missione

Un forte compagno di viaggio, ad esempio  
in aereo, in autobus e in treno, ecc.

Avviso

Nessun prodotto indossato sul corpo può 
sostituire uno spazio armonizzato completo. 
Pertanto, la nostra raccomandazione per la 
casa/lavoro è il nostro dispositivo di base, il 
memonizerCOMBI.

Caratteristiche

• semplice applicazione
• elevato comfort di utilizzo
• elevata tolleranza cutanea
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Produkt

(1, 1S) Edelstahlschließe (1.4509 nach EN 10088-2), nickelfrei.

(2, 2S) Wie (1) zusätzlich Oberfläche beschichtet mit Diamond Like Carbon (DLC nach DIN EN ISO 13485). 

(3, 3S) Wie (1) zusätzlich ist der memonizerBODY whitestone/blackstone mit Zirkon-Kristallen handbestückt.

(4) Das Armband besteht aus medizinischem Silikon mit informiertem Trägermaterial, das gleich mäßig in 
      das Silikonband eingearbeitet ist. 

Material

(1, 1S) Stainless steel clasp (1.4509 according to EN 10088-2), nickel-free.

(2, 2S) As (1) additionally surface coated with Diamond Like Carbon (DLC according to DIN EN ISO 13485).

(3, 3S) Like (1), the memonizerBODY whitestone/blackstone is also hand-tipped with zirconium crystals.

(4) The wristband is made of medical-grade silicone with informed backing material that is evenly in 
       the silicone band is incorporated.

Material

(1, 1S) Cierre de acero inoxidable (1.4509 según EN 10088-2), sin níquel.

(2, 2S) Como (1) superficie recubierta adicionalmente con Diamond Like Carbon (DLC según DIN EN ISO 13485).

(3, 3S) Al igual que (1), el memonizerBODY whitestone/blackstone también está rematado a mano con  
              cristales de circonio.

(4) La pulsera está hecha de silicona de grado médico con material de respaldo informado que está  
      uniformemente en se incorpora la banda de silicona.

Matériel

(1, 1S) Fermoir en acier inoxydable (1.4509 selon EN 10088-2), sans nickel.

(2, 2S) Comme (1) recouvert en plus de Diamond Like Carbon (DLC selon DIN EN ISO 13485).

(3, 3S) Comme (1), le memonizerBODY whitestone/blackstone est également taillé à la main avec  
              des cristaux de zirconium.

(4) Le bracelet est fabriqué en silicone de qualité médicale avec un matériau de support informé qui est  
      uniformément la bande de silicone est incorporée.

Materiale

(1, 1S) Chiusura in acciaio inossidabile (1.4509 secondo EN 10088-2), nichel free.

(2, 2S) Come (1) superficie ulteriormente rivestita con Diamond Like Carbon (DLC secondo DIN EN ISO 13485).

(3, 3S) Come (1), anche il memonizerBODY whitestone/blackstone è decorato a mano con cristalli di zirconio.

(4) Il cinturino è realizzato in silicone per uso medico con materiale di supporto informato che è  
      uniformemente inserito il cinturino in silicone è incorporato.
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Montage 
Der memonizerBODY wird am Arm getragen. Er ist am Verschluss justierbar. 
Sollte das Armband zu lang sein, kann es problemlos mit einer Schere gekürzt werden.

1. Öffnen Sie den Verschluss. 
2. Justieren Sie die Länge durch Verschieben des Silikonbandes im Verschluss. 
3. Fixieren Sie das Silikonband durch Zuklappen des Verschlusses.

Assembly 
The memonizerBODY is worn on the arm. It is adjustable at the clasp. 
If the bracelet is too long, it can easily be shortened with scissors.

1. Open the clasp. 
2. Adjust the length by sliding the silicone strap in the clasp. 
3. Fix the silicone band by closing the clasp.

Montaje 
El memonizerBODY se lleva en el brazo. Es ajustable en el broche. 
Si la pulsera es demasiado larga, se puede acortar fácilmente con unas tijeras.

1. Abra el cierre. 
2. Ajuste la longitud deslizando la correa de silicona en el cierre. 
3. Fije la banda de silicona cerrando el broche.

Assemblée 
Le memonizerBODY se porte sur le bras. Il est réglable au niveau du fermoir. 
Si le bracelet est trop long, il peut facilement être raccourci avec des ciseaux.

1. Ouvrez le fermoir. 
2. Ajustez la longueur en glissant le bracelet en silicone dans le fermoir. 
3. Fixez le bracelet en silicone en fermant le fermoir.

Assemblea

Il memonizerBODY è indossato sul braccio. È regolabile alla chiusura. 
Se il braccialetto è troppo lungo, può essere facilmente accorciato con le forbici.

1. Aprire la chiusura. 
2. Regolare la lunghezza facendo scorrere il cinturino in silicone nella fibbia. 
3. Fissare il cinturino in silicone chiudendo la fibbia.
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